John 1:1
Matthew 1:17



 is the postpositive inferential conjunction OUN, which means “Therefore; So; Thus.”  With this we have the nominative subject from the feminine plural adjective PAS plus the article and noun GENEA, which means “all the generations.”
  Next we have the preposition APO plus the ablative of origin/source from the masculine singular proper noun ABRAAM, meaning “from Abraham.”  Then we have the preposition HEWS plus the adverbial genitive of time from the masculine singular proper noun DAUID, meaning “until, till, or to David.”  This is followed by the ellipsis (deliberate omission) of the verb EIMI, meaning “to be: [are].”  Next we have the predicate nominative from the feminine plural noun GENEA, meaning “generations” plus the cardinal adjective DEKATESSARES, meaning “fourteen.”

“Therefore, all the generations from Abraham to David [are] fourteen generations;”
 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition APO plus the ablative of origin/source from the masculine singular proper noun DAUID, meaning “from David.”  Then we have the preposition HEWS plus the adverbial genitive of time from the feminine singular article and noun METOIKESIA, meaning “until, till, or to the deportation/exile.”  With this we have the genitive of place from the feminine singular proper noun BABILWN, meaning “to Babylon.”  This is followed by the ellipsis (deliberate omission) of the verb EIMI, meaning “to be: [there are].”  Next we have the predicate nominative from the feminine plural noun GENEA, meaning “generations” plus the cardinal adjective DEKATESSARES, meaning “fourteen.”

“and from David to the deportation to Babylon [there are] fourteen generations;”
 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by preposition APO plus the ablative of origin/source from the masculine singular feminine singular article and noun METOIKESIA, meaning “until, till, or from the deportation/exile.”  With this we have the genitive of place from the feminine singular proper noun BABILWN, meaning “to Babylon.”  Then we have the preposition HEWS plus the adverbial genitive of time from the masculine singular article and proper noun CHRISTOS, meaning “until, till, to the Christ (Messiah).”  This is followed by the ellipsis (deliberate omission) of the verb EIMI, meaning “to be: [there are].”  Next we have the predicate nominative from the feminine plural noun GENEA, meaning “generations” plus the cardinal adjective DEKATESSARES, meaning “fourteen.”

“and from the deportation to Babylon to the Messiah [there are] fourteen generations.”
Mt 1:17 corrected translation
“Therefore, all the generations from Abraham to David [are] fourteen generations; and from David to the deportation to Babylon [there are] fourteen generations; and from the deportation to Babylon to the Messiah [there are] fourteen generations.”
Explanation:
1.  “Therefore, all the generations from Abraham to David [are] fourteen generations;”

a.  Having completed his proof of the lineage or genealogy of Jesus, Matthew comes to a conclusion based upon what he has just presented.  There are three sets of fourteen generations.


b.  The first set of fourteen generations are from Abraham to David.  The list includes: Abraham, Isaac, Jacob, Judah, Perez, Hezron, Ram, Amminadab, Nahshon, Salmon, Boaz, Obed, Jesse, David.
2.  “and from David to the deportation to Babylon [there are] fourteen generations;”

a.  The second set of fourteen generations is from David to the deportation or exile of the southern kingdom of Judah to Babylon, commonly known as the Babylonian captivity, which lasted for seventy years.


b.  This list includes: David, Solomon, Rehoboam, Abijah, Asaph, Jehoshaphat, Joram, Uzziah, Jotham, Ahaz, Hezekiah, Manasseh, Amon, Josiah [Jeconiah].
3.  “and from the deportation to Babylon to the Messiah [there are] fourteen generations.”

a.  The third group of fourteen generations begins with the return from the Babylonian captivity or deportation until the birth of Jesus.


b.  This list includes: [Jeconiah], Shealtiel, Zerubbabel, Abihud, Eliakim, Azor, Zadok, Achim, Eliud, Eleazar, Matthan, Jacob, Joseph, Jesus.  However, there are only thirteen names listed in the third grouping.  Commentators have various explanations (see below), but I believe Matthew counts the Babylonian captivity as a ‘lost’ or ‘missing’ generation.  A typical generation is forty years, which can easily be extracted from the final forty years of the seventy-year captivity.
4.  Commentators’ comments.


a.  “Matthew probably used this approach [three equal groups] as a memory aid to help his readers remember this difficult list.”


b.  “Jewish reckoning did not require every name in order to satisfy a genealogy.  But why did Matthew select 14 names in each period?  Perhaps the best solution is that the name ‘David’ in Hebrew numerology added up to 14.  It should be noted that in the period from the Exile to the birth of Jesus 13 new names appeared.  Many scholars feel that Jeconiah, though repeated from verse 11, provides the 14th name in this final period.”
  Based upon that logic, David should be counted twice (once in list one and again at the beginning of list two).  Thus this ‘guess’ at the solution holds no weight.

c.  “Some scholars argue that one needs to read the text carefully; for it says:

Abraham to David … fourteen generations (and there are fourteen names).  David to the carrying away to Babylon … fourteen generations.  David is listed twice in this summary, so if we count his name and continue until, but not including, the carried away generation (Jeconiah) there are fourteen names.  But why should Jeconiah be excluded?  Because he died in captivity!  Most of that generation’s life was spent in captivity after Jeconiah lost the throne after his three month reign (he was eighteen years old at the time and lived thirty-seven years in captivity [2 Kg 24:8 and 25:27]).  Jeconiah to Jesus … fourteen generations (and there are fourteen names).”
  The problem with this solution is that it counts David twice rather than counting Jeconiah twice, which still doesn’t solve the problem of thirteen names in either list two or list three.  It just moves the problem from one list to the other.

d.  “The first difficulty generally mooted is that Matthew’s genealogy and Luke’s do not agree between David and Jesus and therefore the two are contradictory.  Some scholars answer this criticism by explaining Matthew’s as the paternal genealogy and Luke’s as the maternal genealogy.  This, they argue, is what one would expect, for Matthew presents Jesus as the King of the Jews and, therefore, must establish Jesus’ legal right to the throne, a right transmitted through the male line.  On the other hand, Luke presents Jesus as the Son of Man and is thus interested in His physical descent, so traces His physical lineage, and this can only logically be done through Mary.  This explanation, I believe, is on track,”
  Compare this statement with the next commentator’s statement of the same issue.


e.  “The suggestion that Luke’s list is in fact the genealogy of Mary, the real human parent of Jesus, is unlikely.  Not only does Luke state quite clearly that he is giving the genealogy of Joseph, the ‘supposed’ father of Jesus (Lk 3:23), but it was not the practice to trace a genealogy through the female line (as distinct from occasionally mentioning the mother in a patrilineal genealogy).  A more probable explanation of the difference is that while Luke records the actual physical genealogy of Joseph, Matthew records the line of succession to the throne, the ‘official’ genealogy.”


f.  “In fact the first and last groups contain only thirteen generations; Matthew’s observation here is theological rather than statistical!  One purpose is certainly to highlight two essential turning-points in the history of Israel, and of the Davidic line: the accession of David to kingship, and the loss of that kingship at the Babylonian exile; now in the coming of Jesus, son of David, that kingship is to reach its appointed goal.  The rounded symmetry of the scheme indicates that the period of preparation is now complete.  But there may well be a further nuance in that the numerical values of the Hebrew letters of the name David add up to fourteen (D = 4, W = 6, D = 4). Revelation 13:17–18 is the only clear New Testament parallel to this sort of calculation, known as Gematria,”


g.  “Matthew explains what he is about by referring to his three groups of fourteen.  Clearly the number is significant for him, but unfortunately he does not explain why.  But the note of fulfilment is strong.  The function of the genealogy explains the lack of a precise and exact parallel with contemporary sources: the two genealogies of Jesus in the NT are the only extant Messianic genealogies which are written to prove that the Messiah has come.  The number fourteen was regarded as significant in contemporary Judaism.  The number, ‘fourteen’, is not accidental.  It corresponds to the number of high priests from Aaron to the establishment of Solomon’s Temple; the number of high priests from the establishment of the Temple until Jaddua, the last high priest mentioned in Scripture.  It is clear that a mystic significance attached to this number, in both the Sadducean and the Pharisaic traditions.  Matthew would have been aware of this and may be producing an argument that would impress Jews.”
  This argument also points to the significance of Jesus’ high priesthood, so prominent in the book of Hebrews.
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